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Spart Geld
Kochen mit Gas ist fast überall billiger als
mit Strom. Kochgastarife – wo vorhanden –
sind tiefer als Stromtarife. Vielerorts kann
zum Heizgastarif gekocht werden, wenn
das Haus eine Gasheizung hat, oder es gilt
für alle Gasanwendungen der gleiche (Heiz-
gas-)Tarif.

Economie financière
La cuisson au gaz se révèle presque tou-
jours meilleur marché qu’une cuisson à
l’électricité. S’il en existe, les tarifs appli-
qués pour une cuisson au gaz sont in-
férieurs aux tarifs électriques. Si la maison
est dotée d’une installation de chauffage au
gaz, il est souvent possible de cuisiner au
tarif du gaz de chauffage ou d’appliquer le
même tarif (celui du gaz de chauffage) pour
tous les usages.

Cuisson au gaz naturel
Grâce à de nouvelles tendances Lifestyle, la
cuisson au gaz retrouve les faveurs de la
cote:
� «passion de la cuisine» –- ou l’art de cuisi-

ner des festins gastronomiques à domicile
� mode de la cuisine asiatique (wok) à 

domicile
� abandon de la cuisine normalisée au profit

de la cuisine de grand luxe – avec des cui-
sinières et des fourneaux généralement
combinés individuellement avec des feux
à flamme vive et des plaques à incandes-
cence permettant de faire glisser les cas-
seroles vers différentes zones de tempé-
rature, comme le fait Bocuse sur sa cuisi-
nière à gaz à Collonge-au-Mont d’Or près
de Lyon. En variante, il est aussi possible
d’aménager une cuisinière gastronomique
qui permet immédiatement de mettre en
évidence l’importance accordée aux plai-
sirs de la table (culture gastronomique) à
son domicile …

� mode de la maison de campagne – avec
une très riche gamme de cuisinières à
gaz dotées de feux à flamme vive qui
conviennent en l’occurrence beaucoup
mieux stylistiquement qu’une plaque en
vitrocéramique

� Publicité réalisée en faveur de modes de
cuisson concurrents avec des slogans
tels que «réglage (presque) aussi fin qu’a-
vec du gaz» incitant à opter directement
pour le gaz 

Car la flamme du gaz se prête à un réglage
ultrafin de la chaleur. Le gaz délivre en effet
instantanément sa pleine puissance calorifi-
que; grâce à la transmission directe de la
chaleur à la casserole, celle-ci cesse aussi
immédiatement en coupant le brûleur, ce qui
garantit une cuisson économe en énergie.
Pour les woks, il existe des réchauds et des
cuisinières dotés de brûleurs extrêmement
puissants – jusqu’à 6,5 kW, c’est-à-dire 
davantage que la puissance fournie par la
chaudière d’une maison à faible consom-
mation d’énergie à condition de planifier
soigneusement la ventilation de la cuisine.

Wok-Brenner sind mit grosser Leistung erhältlich –
auf Gas-Rechauds oder -Herden. Bis 6,5 kW! Dies 
ist mehr als die Leistung eines Heizkessels in einem
Energiesparhaus und verlangt sorgfältige Planung
der Küchen-Abluft!
Pour les woks, il existe des réchauds et des cuisinières
dotés de brûleurs extrêmement puissants – jusqu’à
6,5 kW, c’est-à-dire davantage que la puissance
fournie par la chaudière d’une maison à faible con-
sommation d’énergie dans le contexte d’une planifi-
cation soigneuse de la ventilation de la cuisine.

Gas-Luxusherd im Nostalgie-Look, keiner Küchen-
Norm entsprechend – mit Gas-Backofen.
Cuisinière à gaz de luxe de style nostalgique, hors 
norme de cuisine – avec four à gaz.

Kochen mit Gas
Dank neuen Lifestile-Trends ist das Kochen
mit Gas wieder beliebter:
� das «Hobbykochen», die kunstvolle Zu-

bereitung gastronomischer Menüs zu
Hause

� der Trend zur asiatischen Küche (Wok)
auch Zuhause 

� die Abkehr von der Normküche im ober-
sten Luxus-Segment – mit individuell zu-
sammengestellten Herden, meist mit of-
fenen Kochstellen und Glühplatten, auf
denen man die Pfannen in verschieden
heisse Zonen schiebt wie Meister Bocuse
in Collonge-au-Mont d'Or bei Lyon auf
seinem Gasherd. Oder es wird gar ein
Gastro-Gasherd installiert, der sofort klar
macht, welchen Stellenwert das Kochen
(Esskultur!) im Hause hat ... 

� der Trend zum Landhausstil – dafür gibt
es ein breites Sortiment an Gasherden;
offene Gaskochstellen passen zu diesem
Stil besser als eine Glaskeramikplatte

� Die Werbung konkurrierender Kochsyste-
me: «Feine Regulierung (fast) wie bei
Gas» führt zur Überlegung, dann doch
gleich Gas zu wählen 

Denn die Gasflamme bietet die feinste Re-
gulierbarkeit der Wärme. Gas bringt sofort
die volle Wärmeleistung. Dank massefreier
Übertragung der Wärme an die Pfanne ist
sie nach Abschalten des Gasbrenners auch
sofort weg. Dies gestattet energiesparen-
des Kochen.
Für Woks sind Rechauds oder Herde mit
extrem leistungsstarken Gasbrennern er-
hältlich – bis 6,5 kW! Dies ist mehr als der
Heizkessel in einem Energiesparhaus leis-
ten muss und verlangt sorgfältige Planung
der Küchen-Abluft!



Gasherde
Zur Auswahl steht eine breite Modellpalet-
te, die allen Gestaltungskriterien einer mo-
dernen, funktionellen, harmonischen
Küchengestaltung entspricht – von Stan-
dardausführungen bis zum Super-Luxus-
Gerät, freistehend oder zum Einbauen.

Cuisinières à gaz
Large gamme de modèles conformes à
tous les critères d’une cuisine fonctionnelle
et moderne – du modèle standard à la cuisi-
nière de grand luxe en version indépendan-
te ou encastrable.

Einbau-Gasherde nach
Schweizer Masssystem SINK
Breites Sortiment an Herden mit Breite 
55 cm mit 3 und 4 Kochstellen für alle Kom-
fortstufen in verschiedenen Farben. Für den
festen Einbau unter Chromstahl- oder Glas-
keramik-Abdeckungen oder Einlegemulden.
Backofen bei einigen Modellen auch für
Niedertemperaturgaren geeignet. 

Einbau-Gasherde 60 cm breit
Breites Sortiment an 4-Kochstellen-Herden
mit Breite: 56 cm – 59 cm («Euronorm») für
diverse Komfortstufen in verschiedenen
Farben. Für den festen Einbau unter Einle-
gemulden, Chromstahl oder Glaskeramik.
Modelle mit Backofen für Niedertempera-
turgaren.

Einbau-Gasgeräte mit 
Übergrössen
Entsprechend dem Trend zur freieren Ge-
staltung von Systemküchen sind inzwi-
schen auch Einbaugeräte mit 70, 80 oder
90 cm Breite erhältlich, dann häufig mit 5
Gas-Kochstellen, wovon eine als Wokbren-
ner; bei einigen Modellen lässt sich auch
der Wok-Brennerkopf gegen einen Lang-
brennerkopf («Fischbrenner») austauschen.
Andere Modelle mit Übergrösse kombinie-
ren offene Kochstellen mit Glühplatten, die
in einem Fall gegen eine Grillplatte aus-
tauschbar ist.
Entsprechende Geräte sind, als «Profi-Line»
oder ähnlich, auch freistehend erhältlich;
häufig dann aber auch mit grösseren Tiefen.

Cuisinières à gaz encastra-
bles conformes à la norme
SMS (système de mesure
suisse)
Riche assortiment de cuisinières à 3 et 4
feux pour tous les degrés de confort, dispo-
nibles dans différentes couleurs. Pour en-
castrement fixe sous des recouvrements
ou tables de cuisson  en acier inox ou en
vitrocéramique. Les fours de certains mo-
dèles conviennent également pour une
cuisson à basse température.

Cuisinières encastrables de
60 cm de largeur
Riche assortiment de cuisinières à 4 feux
pour divers degrés de confort, disponibles
dans différentes couleurs. Pour encastre-
ment fixe sous des tables de cuisson  en
acier inox ou en vitrocéramique. Les fours
de certains modèles conviennent également
pour une cuisson à basse température. 

Appareils à gaz encastrables
de grande taille
Conformément à la tendance actuelle qui 
vise un libre aménagement des cuisines, le
marché propose aussi désormais des ap-
pareils encastrables de 70, 80 ou 90 cm de
largeur, souvent avec 5 feux, dont 1 wok;
sur quelques modèles, le brûleur du wok
peut également se remplacer par un brûleur
oblong («brûleur à poisson»). D’autres mo-
dèles de grande taille combinent des feux à
flamme vive avec des plaques à incandes-
cence, l’une de celles-ci pouvant être inter-
changeable avec une plaque rôtissoire.
Ces appareils relevant de la gamme profes-
sionnelle ou similaire sont également livra-
bles en version indépendante, mais aussi
alors dans des profondeurs plus importan-
tes.

Gas-Rechaud integriert in eine moderne Kochinsel
Réchaud à gaz intégré à un îlot de cuisine moderne

Gasherd mit Gasbackofen
Cuisinière à gaz avec four à gaz

Luxus-Gasherd mit zwei Flammen, Glühplatte und Gasbackofen
Cuisinière à gaz de luxe à deux feux, plaque à incandescence et four à gaz

Luxus-Gasherd mit zwei offenen Kochstellen, Glüh-
und Griddle-Platte, Gasbackofen und Warmhalte-
Abteil unten rechts
Cuisinière à gaz de luxe à deux feux, plaque à incan-
descence/griddle, four à gaz et compartiment de
maintien au chaud en bas à droite



Einbau-Gasrechauds 
In Schweizer Masssystem SINK oder in 
60 cm Aussparung passend (Fläche oben
z.T. breiter).
fi-Elemente mit 2 Kochstellen.
1/1-Elemente mit 2 oder 4 Kochstellen.
fi-Element mit Stark- oder Wok-Brenner.
Einbaubar unter Chromstahlabdeckungen,
Einlegemulden oder Glaskeramik.

Einbaurechauds mit Bedienungselementen
oben sind in verschiedenen Ausführungen
für 2, 4, 5 oder bis zu 7 Kochstellen liefer-
bar. Mulden (Tischpartie) in verschiedenen
Farben emailliert oder in Chromstahl, Edel-
stahl silbersatiniert oder Glasplatte («Gas
auf Glas»). Einige extraflache Rechauds 
haben nur 3 cm Einbautiefe. 

Neu ist auch ein Glaskeramikrechaud «Gas
auf Glas» erhältlich mit Touch-screen-Rege-
lung und Zeitsteuerung für die Kochstellen.
Gas-Klapprechauds können bei Nichtge-
brauch nach oben geklappt und in Kippstel-
lung arretiert werden, was freie Arbeits-
fläche schafft.

Réchauds à gaz encastrables 
Pour norme Suisse SMS de 55 cm ou nor-
me Euro de 60 cm (surface supérieure par-
fois plus large).
Eléments fi avec 2 feux.
Eléments 1/1 avec 2 ou 4 feux.
Elément fi avec brûleur à grande puissance
pour wok.
Encastrement sous des recouvrements en
acier inox, des tables de cuisson ou de la
vitrocéramique.
Les réchauds encastrables avec éléments
de commande supérieurs sont livrables en
différentes versions avec 2, 4, 5 ou 7 feux.
Tables émaillées en différentes couleurs,
resp. en acier inox, en acier spécial satiné
argent ou en vitrocéramique («gaz sur ver-
re»). Certains réchauds extra-plats ont une
profondeur d’encastrement de 3 cm seule-
ment. 

Nouveauté: réchaud en vitrocéramique
«gaz sur verre» à pilotage Touch-Screen et
gestion horaire des feux.
S’ils sont inutilisés, les réchauds rabattables
peuvent s’escamoter vers le haut et se blo-
quer dans cette position pour dégager une
surface de travail. 

Glaskeramik-Kochfelder
Auch Gasbrenner lassen sich unter Glaske-
ramik einbauen («Gas unter Glas»). Die
Kochfläche lässt sich mühelos reinigen. Die
beiden vorderen Kochzonen sind stufenlos
regulierbar. Die hinteren dienen als Warm-
haltezone; sie werden durch die Abwärme
der vorderen Brenner geheizt. 

Tables de cuisson en
vitrocéramique
Les brûleurs peuvent également s’encast-
rer sous la vitrocéramique («gaz sous ver-
re»). La table de cuisson peut facilement 
se nettoyer. Les deux zones de cuisson
antérieures sont réglables en continu. Les
zones postérieures s’utilisent pour conser-
ver des aliments au chaud; elles sont chauf-
fées par la chaleur perdue des brûleurs
antérieurs.

Darauf haben Küchenbauer gewartet: Extraflache Einzelrechauds «Gas auf Glas», beliebig kombinierbar, ohne
Metallrahmen in jede Kombination einpassbar
Les cuisinistes les attendaient: des réchauds individuels extra-plats «gaz sur verre», combinables à volonté,
adaptables dans n’importe quelle combinaison sans cadre métallique

Gasrechaud mit Touch-Screen-Bedienung
Réchaud à gaz à pilotage Touch-Screen

Ebenfalls beliebig kombinierbar: Extraflache Gas-
rechauds, links «Gas unter Glas» (vorn: Brat- oder
Kochzone, hinten Warmhaltezone), sowie rechts
«Gas auf Glas»
Egalement combinables à volonté: des réchauds à
gaz extra-plats «gaz sous verre» à gauche (rôtissoire
ou zone de cuisson à l’avant, zone de maintien au
chaud à l’arrière) et «gaz sur verre» à droite



Backöfen
Weil Gasbacköfen nicht nur mit Strahlungs-,
sondern auch mit Konvektionswärme arbei-
ten, ist gleichzeitiges Garen auf zwei Ebe-
nen ohne gegenseitige Geschmacksüber-
tragung möglich. Der Backofen teils mit 
Innenbeleuchtung, Grillheizkörper, Motor-
drehspiess und katalytischer Reinigung.
Umluftöfen auch mit abschaltbarem Geblä-
se, auch für Niedertemperaturgaren.

Gasbacköfen sind entweder im Herd einge-
baut oder separate Einbaubacköfen.

Fours
Comme les fours à gaz travaillent non
seulement avec de la chaleur rayonnante,
mais aussi avec de la chaleur de convec-
tion, il est possible de cuire simultanément
sur deux niveaux sans transfert réciproque
des saveurs. Fours disponibles avec éclaira-
ge intérieur, gril, tournebroche motorisé et
nettoyage catalytique. Fours à circulation
d’air chaud également livrables avec ventila-
teur déconnectable, aussi pour cuisson à
basse température. 

Les fours à gaz sont proposés pour encast-
rement dans une cuisinière ou pour installa-
tion indépendante.

Cuisinières gastronomiques
En principe, n’importe quelle cuisinière gastrono-
mique convient pour s’installer dans une cuisine
privée pour autant que celle-ci soit suffisamment
spacieuse. En règle générale, les cuisinières ga-
stronomiques se combinent individuellement. 

Gastroherde
Im Prinzip eignet sich jeder Gastroherd für den Einbau in eine
Privatküche, wenn diese gross genug ist. Gastroherde kön-
nen in der Regel individuell zusammengestellt werden.

links: Schon fast ein Gastro-Herd:
Gasherd mit 8 offenen Kochstel-
len und zwei Backöfen
rechts: Ein echter Gastro-Gasherd
in der Luxus-Küche eines Einfami-
lienhauses
à gauche: presque déjà une cuisi-
nière gastronomique: cuisinière à
gaz avec huit feux et deux fours
à droite: véritable cuisinière ga-
stronomique à gaz dans la cuisi-
ne de luxe d’une villa familiale

90 cm breiter halbprofessioneller Herd mit grossem Gas-Backofen
Cuisinière semi-professionnelle de 90 cm de largeur avec four à gaz de grande capacité

Moderner Gas-Einbauherd
Cuisinière encastrable moderne à gaz

Gas-Einbaubackofen, erhältlich in 55 oder 60 cm
Breite
Four encastrable à gaz, disponible avec 55 ou 60 cm
de largeur



Dunstabzugshauben
Zu einer modernen Gasküche gehört eine
aktive Entlüftung mit Abluft ins Freie. Der
Einbau erfolgt analog den Elektroapparaten
und ist nach den üblich geltenden Vorschrif-
ten vorzunehmen.
Bei Herden oder Rechauds mit extrastarken
Gasbrennern muss die Abluftleistung genü-
gend dimensioniert werden (Wärme!).

Hottes d’aspiration
Une cuisson moderne au gaz se doit de dis-
poser d’une évacuation de l’air vicié à l’air li-
bre. La pose d’une hotte de ventilation s’ef-
fectue conformément aux règles et direc-
tives applicables à des appareils électriques. 
Pour des cuisinières ou réchauds équipés
de brûleurs à grande puissance, on veillera
à disposer d’un débit d’évacuation de l’air
vicié suffisant (chaleur!).

Sicherheit und Komfort
Alle Backofen- und Kochstellenbrenner sind
mit einer Zündsicherung ausgerüstet, wel-
che die Gaszufuhr sofort stoppt, wenn die
Flamme erlischt. Die meisten Herde und
Rechauds sind auch mit elektrischer Zün-
dung erhältlich.

Sécurité et confort
Tous les fours et tous les brûleurs sont
équipés d’une veilleuse de sécurité qui cou-
pe instantanément l’arrivée du gaz lorsque
la flamme s’éteint. La plupart des réchauds
et cuisinières sont également disponibles
avec allumage électrique.

Gas-Rechaud, integriert in eine Kochinsel
Réchaud à gaz intégré à un îlot de cuisine

Gas-Rechaud, mit der Blende des Bedienungsfeldes
integriert in eine Küchenkombination
Réchaud à gaz avec panneau de commande intégré
à une cuisine combinée

Vier-Flammen-Gasherd mit Gasbackofen in einer Küche nach Schweizer Norm
Cuisinière à gaz à quatre feux avec four à gaz dans une cuisine conforme à la norme suisse SMS

Luxus-Gasherd, zusammengebaut mit einem 
Holzherd
Cuisinière à gaz de luxe combinée à une cuisinière 
à bois

Fünf-Flammen-Gasrechaud, in der Mitte der Wok-
Brenner, mit Bedienung von vorne
Réchaud à gaz à cinq feux avec wok central, avec
panneau de commande frontal
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Gartengrill
Gartengrills sind auch mit Erdgasbrenner er-
hältlich. Erforderlich ist ein Erdgasanschluss
auf Balkon, Terrasse usw. mit einer Erdgas-
Steckdose. Grössere Grills oder Gas-Grill/
Kochstationen mit über 15 kW Anschluss-
leistung (es gibt sie bis über 30 kW!) müs-
sen mit einer Schnellschlusskupplung ange-
schlossen werden. Für die Steckdose müs-
sen die meisten Gartengrills mit dem Adap-
ter und dem entsprechenden zertifizierten
Schlauch nachgerüstet werden. 
Der Vorteil in beiden Fällen: Das Hantieren
mit Flüssiggasflaschen entfällt – stetige Ver-
fügbarkeit des Erdgases, mehr Komfort,
günstiger Gaspreis.

Anschlüsse
Der Anschluss Gfi und die Inbetriebnahme
von Gasapparaten muss unter Beachtung
der Vorschriften durch die Gasversorgung
oder durch einen konzessionierten Installa-
teur erfolgen. Ausnahme: Geräte mit Gas-
Stecker.
Vor jedem Gasgerät ist ein gut zugänglicher
Abschlusshahnen anzuordnen (unterhalb
des Herdes oder in einem angrenzenden
Möbelfach). Ausnahme: Gas-Steckdose, die
vom Installateur installiert werden muss.
Gasherde mit Innenbeleuchtung, elektroni-
scher Zündung oder Steuerung benötigen
eine Elektrosteckdose 230 Volt/10 A.

Gas-Stecker/-Steckdose
Die Gas-Steckdose sieht aus wie eine Elek-
tro-Steckdose. Sie hat eine thermische Ab-
sperreinheit, einen Gas-Strömungswächter
für Abstellen des Gases z.B. bei Schlauch-
abriss und eine Verwahrungssicherung: Ein
Riegel muss mit dem Stecker geöffnet wer-
den, um diesen einzustecken. Er wird durch
eine Verriegelung gehalten. Ist diese nicht
aktiviert – Stecker nicht ganz drin – wird die
Gaszufuhr nicht freigegeben. Die Gas-Steck-
dose ist für einen Gasdurchsatz entspre-
chend maximal 15 kW ausgelegt.
Der Schlauch mit dem zugehörigen Stecker
wird geräteseitig mit einer Nippelverbindung
an einen Adapter angeschlossen. Ist der
Adapter vorhanden (zur Zeit Nachrüstung, 
in Zukunft bei immer mehr Gasherdmarken)
kann der Kunde den Herd (oder den Garten-
grill) selber anschliessen.

Grils de jardin
Les grils de jardin sont également livrables
avec un brûleur à gaz naturel. Il est en l’oc-
currence indispensable de disposer d’un
raccord d’alimentation avec prise de gaz sur
le balcon, la terrasse, etc. Les grils ou grils/
stations de cuisson de puissance supérieure
à 15 kW (il en existe qui ont une puissance
de 30 kW et plus!) seront raccordés au
moyen d’un accouplement à fermeture in-
stantanée. Au niveau de la prise de gaz, la
plupart des grils de jardin doivent s’équiper
d’un adaptateur et d’un flexible dûment ho-
mologué.
Avantage dans l’un et l’autre cas: suppressi-
on des craintes provoquées par la présence
de bouteilles de gaz liquéfié – disponibilité
permanente du gaz naturel, confort accru et
tarif avantageux du gaz naturel.

Raccordements
Le raccordement G fi et la mise en service
d’appareils à gaz seront effectués par le dis-
tributeur de gaz ou un installateur conces-
sionnaire conformément aux prescriptions
en vigueur. Exception: appareils dotés d’u-
ne prise de gaz. 
Prévoir un robinet de gaz facilement acces-
sible en amont de chaque appareil à gaz
(sous la cuisinière ou dans un compartiment
de meuble adjacent). Exception: prise de
gaz à poser par un installateur.
Les cuisinières à gaz dotées d’un éclairage
intérieur, d’un allumage électronique et/ou
d’une commande électronique nécessitent
une prise électrique de 230 V/10 A.

Prise de gaz
La prise de gaz ressemble à une prise élec-
trique. Elle est dotée d’une unité thermique
d’arrêt, d’un contrôleur de flux pour coupu-
re en cas de rupture du flexible d’alimentati-
on et d’une sécurité d’étanchéité: un verrou
doit en l’occurrence s’ouvrir au moyen de la
prise afin de pouvoir l’introduire. Maintien
de la prise à sa place par verrouillage. Si ce
verrouillage n’est pas activé, – prise pas
complètement introduite dans son loge-
ment–, l’alimentation en gaz reste coupée.
La prise de gaz est conçue pour un débit de
gaz de 15 kW au maximum.
Du côté de l’appareil, le flexible avec prise
correspondante se raccorde à un adaptateur
moyennant un raccord fileté. Si l’adaptateur
existe déjà (équipement optionnel à l’heure
actuelle, mais de plus en plus de marques
de cuisinières à gaz seront équipées d’origi-
ne à l’avenir), le client peut raccorder la cui-
sinière (ou le gril de jardin) lui-même.

Lieferanten
Die Lieferantenliste kann im Internet unter
www.erdgas.ch heruntergeladen werden.

Firmeninformation
Für allgemeine Auskünfte wende man sich
an die Beratungsstellen der lokalen Gasver-
sorgungsunternehmen oder an den Verband
der Schweizerischen Gasindustrie.

Fournisseurs
La liste des fournisseurs peut se téléchar-
ger sur le site Internet www.gaz-naturel.ch.

Informations générales
Pour obtenir des renseignements d’ordre
général, prière de s’adresser aux services
de consultation des distributeurs locaux de
gaz ou à l’Association Suisse de l’Industrie
Gazière ASIG.

Erdgas-Grill, angeschlossen an einer Gas-Steck-
dose
Rôtissoire à gaz naturel, raccordement à une prise
de gaz naturel

Blende nach oben schieben und einfach Einstecken wie
beim Strom: Gas-Steckdose
Prise de gaz: faire glisser l’obturateur vers le haut,
puis simplement brancher comme de l’électricité


